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ESAviso de exención de responsabilidad: tenga en 
cuenta que la función del Botón de Pánico se 
proporciona "tal cual" sin ninguna garantía de 
funcionamiento y que Samsara no puede 
considerarse responsable de ningún daño o 
perjuicio causado por un posible incidente de 
emergencia. En caso de emergencia, deberá tomar 
todas las medidas disponibles para protegerse a sí 
mismo y a su vehículo.

ENDisclaimer: Please note that the Panic Button 
functionality is provided “as is” without any 
performance guarantee and that Samsara is not 
responsible for any damage or harm caused by 
any emergency incident you experience.  In the 
case of an emergency, you should still take all 
available actions you can to protect yourself and 
your vehicle.

Avis de non-responsabilité : Veuillez noter que le 
bouton d’alarme est fourni « en l’état » sans 
aucune garantie de performance et que Samsara 
décline toute responsabilité quant aux éventuels 
dommages ou préjudices causés par une situation 
d’urgence. En cas d’urgence, vous devez prendre 
toutes les mesures possibles pour vous protéger 
ainsi que votre véhicule.
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DE
Disclaimer: Samsara nicht für Schäden verant-
wortlich ist, die durch einen von Ihnen erlebten
Notfall verursacht werden. Im Notfall sollten Sie 
dennoch sämtliche möglichen Maßnahmen
ergreifen, um sich und Ihr Fahrzeug zu schützen.

Avvertenza: Si ricorda che la funzionalità di pulsante 
antipanico è fornita così com'è, senza garanzie sulle 
prestazioni, e che Samsara non si assume alcuna 
responsabilità per gli eventuali danni o pregiudizi 
causati dal verificarsi di una qualsiasi emergenza. In 
caso di emergenza, l'utente dovrà prendere tutte le 
misure necessarie per proteggere se stesso e il 
veicolo.

IT

Disclaimer: Samsara is niet verantwoordelijk voor 
schade als gevolg van incidenten of noodsituaties. 
In geval van een noodsituatie dient u nog steeds alle 
maatregelen te nemen die u ter beschikking staan 
om uzelf en uw voertuig te beschermen.
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ES Conecte el extremo macho del botón de 
pánico Samsara en el puerto Molex de 8 
pines.

EN Plug the male end of the Samsara panic 
button into the 8-pin Molex port. 
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FR Branchez l'extrémité mâle du bouton de 
panique Samsara dans le port Molex à 8 
broches.

DE Stecken Sie das männliche Ende des 
Samsara-Panikknopfs in den 8-poligen 
Molex-Anschluss.

Collegare l'estremità maschio del pulsante 
antipanico Samsara alla porta Molex a 8 pin.

IT

Steek het mannelijke uiteinde van de 
Samsara paniekknop in de 8-pins 
Molex-poort.
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ES Por favor visite 
samsara.com/mx/boton-de-panico-setup 
para finalizar la activación del producto.

EN Please navigate to 
samsara.com/panic-button-setup to finalize 
activation of this product online.

FR Accédez à samsara.com/panic-button-setup 
pour finaliser l’activation de ce produit en 
ligne.

DE Bitte gehen Sie auf samsara.com/panic-but-
ton-setup, um die Aktivierung dieses 
Produkts online abzuschließen.

Visitare la pagina samsara.com/panic-but-
ton-setup per completare l'attivazione del 
prodotto on-line.

IT

Ga naar samsara.com/panic-button-setup 
om dit product online te activeren.
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